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AUHTBUCTUYECKUMN U TEKCTOAOTUYECKUN AHAAN3
BUBAENCKOTI'O IMMOHATUSA «TEIITYKA» (ngivps)
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Annomayus. TIpoBOANTCS JTMHTBUCTHYECKUHA M TEKCTOJIOTHUECKUH aHaN3 OMOJIEHCKOTO MOHATHS «Telryka» (UBp.
N¥2;7) B KOHTEKCTE CBITOOTEUECKON Tpaauuy. VccnenyroTess STUMOIIOTHS, CEMAaHTHKA M KOHTEKCTyallbHOE yIIOTpeOIeHne
9TOrO eBpeicKoro ciosa B Berxom 3aBete, B yacTHOCTH B 16-M cTuxe 3-i miaBel u 7-M cTuxe 4-it masbl Kuuru boitus,
10-Mm ctuxe 7-i raBsl [lecan necueil. CpaBHUBAIOTCS €10 peaIn3aliii B CHHOIAIEHOM TiepeBoje bubnum u ee coBpemen-
HBIX PyCCKHUX ITEPEBOJIax, a TakXkKe B mepeBogax bubmmm na rpedecknii (Centyarunra) u natnHcknil (Bymbrara) s3piku. Bei-
SIBJISIIOTCSI OCHOBHBIE MEXaHU3MbI CEMaHTHYECKON TpaHC(HOpPMAIMU OHSTHS «TEUIyKa» B AaHHBIX s3bIkax. [loka3biBaeTcs,
KaK OHHM TOBJIHMSUIM Ha OOTOCJIOBCKHE MHTepHpeTaiun. Onpeenstorcs 3aKOHOMEPHOCTH TIepeiadyll CMBICTIOB B OnOIeii-
CKHUX TEKCTaX U 0COOCHHOCTH MX BO3AEHCTBHUS Ha 3K3ereTHKy. HoBH3HA pabOTHI 3aKITI04aeTCsl B IPUMEHEHNH KOMIIIEKC-
HOTO IOZX0JId, COYETAIOIIETO HCTOPUKO-(DHIIOTOTHYECKHH, TEKCTOIOIHYECKUIl U CPaBHUTEIBHO-THHIBUCTHYECKHH METO-
JIbI, 4TO TIO3BOJISIET IIYOXKe MOHSTH TPOIECC N3MEHEHUsI 3HAY€HHsI PEJTUTHO3HBIX TEPMUHOB B MEKKYJIBTYPHOM KOHTEKCTE.
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[TosrydeHHbIe pe3yapTaThl MOTYT UCIIONB30BATHCS MTPH MPOBEICHUN HCCIENOBAHUH B 007acTH OMOIEHCTUKH, DK3ETETHKH,
[1EPEBOJOB JPEBHUX TEKCTOB, CPABHUTEIBHOMN JIEKCUKOJIOTUN U UICTOPUUYECKON JTMHIBUCTUKH.

Knrouesvie cnosa: temryka (NYAP[); STUMOJIOTHS; CEMaHTHKA; HCTOPHYECKAst TMHIBUCTHKA; TepeBoabl bubmmm; Cenrya-
THHTa; Bynbrara; sK3ereTrnka; CBITOOTeUSCKas TPaIUIIHSL.

AIHTBICTBIYHBI I TOKCTAAATTYHBI AHAAI3
BIBAEVICKATA TMAHSALIISA «TOIITYKA» (ngiw;)
Y KAHTOKCIIE CBATAAVMLIOYCKAM TPAABILIBII:
KAHILIDIIIbISI POYHACIII ITAAOY

T. M. TIEPMAHTABA"

" Minckas oyxoynas axaosmis ims cesyiyens Kipvina Typayckaea,
eyn. 3vioiykas, 27, 220030, e. Minck, berapyce

Anamaypwia. TlpaBos3imiia TIHTBICTEIYHBI | TIKCTATIATIYHEI aHAMTI3 Gi0neiickara maHAmIs «TAIyKay (1yp. NYAP;) y KaHTIK-
ciie cBsiTaaiioyckai Tpaabibi. Jlacieayronia 3ThIMaIoris, CeMaHThIKa 1 KAHTIKCTyallbHaAe Y)KbIBAHHE IITara sypaiickara
cioBa ¥ CrapeiM 3amaBerie, y npsIiBaTHACI ¥ 16-M Bepirsl 3-# maBsl i 7-M Bepiisl 4-i miaBsl Kairi berms, 10-m Bep-
bl 7-# masel [lecHi necens. [lapayHoyBaromniia siro paasizanpli ¥ CiHOACKIM nepaKiajze biomii 1 sie cydacHBIX pycKix
mepakiiaax, a Takcama ¥ mepakianax biomii Ha rpamkyro (CenryarinTta) i mamiackyio (Bymerara) Mossl. Berstysronia
ACHOYHBISI MEXaHI3MbI CEMaHTBhIYHAN Tpchq)apMauLn TIAHSILS «TAIIYKa» ¥ Man3eHblx MoBax. [lakasBaenia, sk sSTHBI
TayTUIBIBaIl HA OaracioycKis iHTApIpATaIbli. Bei3Hauaronia 3akaHaMepHAcIl nepajadbl crHcay y 0i0smeiickix THOKeTax
11X y3a3esiHHE Ha 3K33reThiKy. HaBizHa paboThl 3akirovaelia ¥ MPhIMSIHEHHI KOMIICKCHATa MaJbIX0/y, SIKI criaiayydae
ricTopbIka-Qinanxariaasl, TAKCTATIATIYHEI 1 TapayHaIbHA-TIHTBICTEIYHBI META IBL, IIITO Ta3Bajisie IIIBIOCH 3pa3yMellb pardc
3MEHBI 3HAYIHHSI PAMITIHHBIX TAPMIHAY Y MIKKYJIBTYPHBIM KaHTIKCIIE. ATPBIMAHBISI BBIHIKI MOTYIlb BBIKAPBICTOYBAIILA
TpbI NIPABS/I3CHHI JaCyelaBaHHsY Y ramine 6101eiCThIKi, IK33eThIKI, ePaKIajay CTapaKbITHBIX TIKCTAY, NapayHanbHai
JIEKCIKAJIOT1 1 ricTapblYHa JIHIBICTBIKI.

Knrouaewvia cnoewi: Tamyka (NYAP[); STBIMAJIOTIS; CEMAaHTBIKA; TiCTapbIYHAS TIHTBICTHIKA; epakiaas! biomii; Centya-
rinTa; Bynprara; 3K33reThIKa; CBATAANIIOYCKast TPAIBIIIBIS.

LINGUISTIC AND TEXTOLOGICAL ANALYSIS
OF THE BIBLICAL CONCEPT «TESHUQA» (ngip;7)
IN THE CONTEXT OF THE PATRISTIC TRADITION:
THE CONCEPTION OF GENDER EQUALITY

T. N. LERMONTOVA®

*Minsk Theological Academy named after St. Cyril of Turov,
27 Zybickaja Street, Minsk 220030, Belarus

Abstract. Linguistic and textological analysis of the biblical concept «teshuqa» (hebr. ng/p;1) is conducted within the
context of the patristic tradition. The etymology, semantics and contextual usage of this Hebrew word in the Old Testa-
ment, particularly in verse 16 of chapter 3 and verse 7 of chapter 4 of the Genesis, verse 10 of chapter 7 of the Song of
Songs, are examined. Its rendering in the Synodal Bible translation and in the modern Russian translations, as well as in
the Bible translations into Greek (the Septuagint) and Latin (the Vulgate) is compared. The main mechanisms of semantic
transformation of the concept «teshuqga» in these languages are identified. It is demonstrated how they have influenced
theological interpretations. Patterns of meaning transmission in biblical texts and their impact on exegesis are determined.
The novelty of the work lies in the application of a comprehensive approach combining historical and philological, tex-
tological, comparative and linguistic methods, allowing a deeper understanding of the process of meaning change in re-
ligious terms within an intercultural context. The obtained results may be used for research in biblical studies, exegesis,
ancient text translation, comparative lexicology and historical linguistics.

Keywords: teshuga (ng"pp); etymology; semantics; historical linguistics; Bible translations; Septuagint; Vulgate; exe-
gesis; patristic tradition.
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JluHrBHCTHYECKUH aHATN3 OMOIEHCKUX TEKCTOB BBICTYIAET OCHOBHOH 3aa4ell COBPEMEHHOM (DUIIONIOTHH,
MTOCKOJIBKY TO3BOJISIET MPOCIECIUTH HBOJIOIMIO 3HAYEHUH CJIOB, UX BIUSHHE Ha OOTOCIOBCKYIO TPaIWLHIO,
a TaKk)Ke MHTEPIIPETALMIO B pa3IUyHbIX epeBojiax. OHON U3 BaXHBIX U/IE€H, BOIUIOIIEHHBIX B TeKcTe BeTxoro
3aBeta, sBIAETCS Tellyka (MBp. NYIP;). DTO MOHATHE UMEET CIOKHYIO CEMaHTHKY, BKIIOUAIOIIYIO ACTIEKTHI
BJICUCHHMS, CTPEMJICHUSI, TOAYMHEHHUS U 3aBUCUMOCTH, UTO JIETAET €ro NPEIMETOM MHOTOBEKOBBIX OOTOCIOBCKHX
Y JIMHTBUCTHYECKHX TUCKyccuil. CuHONabHbIN nepeBos bubnnu, ee coBpeMeHHbIE IEPEBOIBI HA PYCCKHUM A3bIK,
Cenryarunra u Bynbsrara 1eMOHCTPHUPYIOT pa3Hble NOAXOABI K HHTEPIIPETALUN IPEBHEEBPEICKOTO CII0BA, YTO
CBSI3aHO KaK ¢ 0COOCGHHOCTSIMM SI3bIKa MEPEBOJA, TaK U C KyJIbTYpHO-UCTOpHUYecKUMH (pakTopamu. [1o 3Toit
IIPUYMHE M3YUYE€HHUE MOHATHUS (TEUIyKa» TpeOyeT MCTOPUKO-(HIIOIOrHYECKOTO aHaln3a, BKIIOUAIOIIEro pac-
CMOTpPEHHE ATUMOJIOIUH CJI0BA NYAPJI, €r0 CEMaHTUKU U 0COOEHHOCTEH IIepeBoia Ha APYIUE SI3bIKHU.

®. bpayn, C. P. [paiieep u U. A. Bpurrc coctaBuim cioBapb, B KOTOPOM COAEPKATCS dTUMOJIOTUICCKIEC
¥ CEMaHTHYECKHE CBEICHNS O IPEBHEEBPEHCKIX CITIOBAX, HEOOXOTMMBIE ISl TOJTKOBAHMS OMOTEHCKHX TIOHATHIL .
Bompocamu sk3eretnku 3annManuch cesitutens Moann 3naroyct, npenonoousii Edpem Cupun u 6orocios
bnaxeHHbIit ABryCTHH, HHTepIIpeTUpoBaBIure 16-i ctux 3-if maBbl U 7-i cTux 4-i 1aBsl Kauru beitus B KoH-
TEKCTe XpUCTHAHCKOM anTponoioruu. CoBpeMeHHbIe uccienoBareny, Bkiodas K. Becrepmana, P. Ansrepa
u Jlx. YonToHa, mpoaHaIM3upOBaId U3MEHEHHS B TIEPEBO/IE CII0Ba NP1 M OOTOCIOBCKUX 3HAYEHUSAX TTOHATHUS
«remryka». M. I1. KynakoB u pyrue aBTopbsl COBPEMEHHBIX NePEBOA0B bUOIMH OCMBICINIIHN ATO MOHITHE C CO-
UaJTBLHOHN U TICUXOJIOTHYECKOH Touek 3peHus. Puionornyeckue, TeKCTOIOTHIECKHE U OOTOCIIOBCKHE aCTIEKTHI
BOIUJIOIICHUSI TEIIYKH B brubinu 1 ee nmepeBojax 0CTaroTcs HEJOCTATOYHO H3yUCHHBIM.

Jlekcema NP BCTpeyaeTcs B TpeX 3HAYMMBIX MecTax Berxoro 3aBeta (bvim. 3:16; boim. 4:7; Ilecn. 7:10),
HO ee MePeBOo] ¥ MHTEPIPETALHsl CYLIECTBEHHO OTIMYAIOTCS B Pa3HbIX s3bIKax. Telryka npeacTaBisier coOon
CTpeMJIeHHE, BIICUCHNE H OJHOBPEMEHHO MTOTYMHEHHE, 3aBUCUMOCTb. DTH Pa3iiyus 00yCIIOBINBAIOT MOSBICHUE
TEKCTOJIOTMYECKUX M OOTOCIOBCKUX MPOOIIeM, IIOCKOJIBKY BIMSIOT HA MIOHUMaHue OMOICHCKOM aHTPOIIOIOT I
1 OTHOIICHUH MeXIly yenoBekoM 1 borom. B cBsi3u ¢ 3TUM akTyanusupyercs HeOOXOAMMOCTb yCTaHOBJICHUS
OCHOBHBIX (DaKTOPOB, BO3/ACHCTBYIOIINX Ha N3MEHEHUE 3HAYCHUH U MX MHTEPIPETALUIO, a TAKKE Ha Omperie-
JeHne GUIOIOTNYECKUX IPUYHMH PACXOKICHUH B IEPEBOJAX.

Tema paznnuuii 1 paBEHCTBA MOJIOB 3aHUMAET BaXXHOE MECTO B CBSITOOTEUECKOW aHTPOTIOJIOTUH, TOCKOJIBKY
Ba)KHBIM SIBIIIETCS] BOIIPOC O TOM, KaK COOTHECTH IpoBo3namaeMoe Otinamu LIepKkBH OHTOIOTHYECKOE PABEH-
CTBO MY>KUMHBI U >KCHILMHBI, COTBOPEHHBIX 110 00pa3y boxuto, ¢ nctopuuecku cloxUBIIMMHUC HOPMaMH UX
HEePapXUUECKOro MOIUMHEHUs B LIEPKOBHOM XM3HU. OTHOLIEHUS MYKUMHBI U JKEHIIUHBI, IPEICTABICHHBIX
B Ka4€CTBE PABHOIPABHBIX, HO Pa3JIMYAOIINXCS HIIOCTACEH YEIOBEUECKON IIPUPOJIBI, PACCMATPHUBAIOTCA YEPE3
npusmy Ceamennoro [Incanns u Cesamennoro npenanus. Temnryka CHMBONM3UPYET KITIOUEBBIE ACTIEKTHI ATHX
OTHOIIEHUH, pAaCKPbIBas TAPMOHHUIO U HEPAPXHIO TTOJIOB. AHAIN3 TAHHOTO IMTOHSTHS CIOCOOCTBYET OTPEIEIIEHUIO
TOT0, KaK OHO ¢(hOPMHPOBAIO OOTOCIOBCKYIO TPAJUIIHIO U TIOBIIUSIIO HA COIMATbHbBIC PAKTHKH.

[enp HaCTOAIIETO NCCIIEAOBAHUS — TPOBEACHUE JIMHIBUCTUYECKOTO M TEKCTOJIOTMYECKOTO aHAIIN3A TOHITHS
«TElIyKay, BOIUIONEHHOTO B TekcTax Camennoro [Incanus Berxoro 3aBera, a Takke BBIIBICHHE MEXaHU3MOB
€ro CeMaHTHYeCKO# TpaHc(hopMalMy U U3yUCHNE WX BIMAHUS Ha OUOICHCKHUN MepeBOa U MHTEPIPETAIHIO
cioBa NYAP;. s nocTkeHus enr paboThl ObLITM MOCTABICHBI CACIYIOIINE 3aaul: ONPEACIUTh dITHMO-
JIOTHIO ¥ CEMAaHTHUYECKOE I0JIe JIEKCEMBI NYIP;T; MPOaHAIM3UPOBATh KOHTEKCTHI ee ynoTpedneHus B Betxom
3aBeTe; MPOBECTH CPABHUTENbHBIA aHAIN3 CUHOJAIBHOTO TiepeBoja bubnuu, ee coBpeMeHHBIX TIEpPEBOIOB
Ha pyccKui s13bIK, CenTyaruHThl 1 Byabprarel; paccMoTpeTh OOTOCIOBCKHE TPAKTOBKH M3y4aeMOTO TOHSITHS
B Tpynax CBAThIX OTIOB U 3K3€TETOB; BBIIBUTH HCTOPUUYECKUE, TMHIBUCTUYECKUE U OOTOCIOBCKUE TPUUUHBI
U3MEHEHUH B MHTEPIPETALMH NOHATHS. B OCHOBE METOMOIOTMHU MCCIICAOBAHUS JICKUT UCTOPUKO-(DUIIONO-
THYECKHU MOIXOJ B COYETAHUH C TEKCTOJIOTHYECKUM U OOTOCIOBCKMM aHAJIM30M. 3HAYMMOCThH pabOTHI 3a-
KIIFOYAETCsI B IEMOHCTPALNN AKTYaIbHOCTH CBITOOTEYECKOTO YUEHHS JUIsl PEILIEHUSI COBPEMEHHBIX BOIIPOCOB
paBeHCTBa MOJIOB.

ITUMOJIOTUS U 3HAYEHUS CJI0BAa NXIP}T

Egpelickas nekcema NP MeeT KopeHb YR (1yK), 0003HaYA0NINH (PU3MUSCKOE HITH SMOIIMOHATIBHOE CTPEM-
nenne. C eBpeiiCKOro S3bIKa 3TO CIOBO IEPEBONTCS KAK «CTPACTh, CUIILHOE KEJIaHHE, BICUEHHE» , «CTPACTHOE
Kenanue»’ . OHO 0603HaYaeT He MPOCTO JKeTaHUE, 3 AKTHBHYIO YCTPEMICHHOCTE; THHAMUKY HATPSIKEHUS MEKTY

'Brown F, Driver S. R., Briggs Ch. A. A Hebrew and English lexicon of the Old Testament : dictionary. Oxford : Clarendon Press,
1906. 1185 p.

EBpeiCKO-PyCCKHii H IPeuecKo-pyCCKHil CI0Baph-yKa3aTelh Ha KAaHOHMUYECKHEe KHUTH CBAMEHHOTo ITHCAHMA : ¢ KOMMEHT. Ha
ocHose cioB. J[xx. Ctponra / coct. 0. A. Ilpirankos. CI16. : bubmms mst Beex, 2005. C. 385.

Brown F., Driver S. R., Briggs C. A. A Hebrew and English lexicon... P. 1003.

47



7Kypuaa Besnopycckoro rocyiapcTBeHHOro ynupepcurera. @umnosorus. 2025;3:45-52
Journal of the Belarusian State University. Philology. 2025;3:45-52

CYOBEKTOM M OOBEKTOM, KOTOPBIN YacTO OcTaeTcsi BHE qocsraeMocT. CeMaHTHKa JIGKCEMBI SIBIISIETCS MHOTO-
IPaHHOM, BKIIIOYACT MJICH MPUTSHKCHUS, OKUIAHUS U HAMPSDKCHUS, OTPAYKAIOIIUE IPAMaTH3M B OTHOILICHHAX
cyOnpekTa 1 00bexTa. Tenryka mpeactasiseT co00ii He TOIBKO COCTOSHUE, HO U MTPOIECC MOUCKA H IO CTIKEHUS
KeJaeMoro — OIIM30CTH, B3AUMHOCTH, CSIMHEHUSI C TEM, K KOMY HalpaBlicHO BIICUCHHE.

Kak Ob110 yKa3aHO BBIIIE, CIIOBO NYAP BCTpEYaeTCs B IpeBHEEBPEHCKOM TekcTe BeTxoro 3aBeTa TPIKIbL.
[IpuBeeM COOTBETCTBYIOIINE KOHTEKCTHI B PYCCKOM TIEPEBOJIC ¥ ITPOAHATIM3UPYEM 3HAUCHHS ATOH JICKCEMBI.

[IepBBIM KOHTEKCTOM SIBIISIETCSI CEOXKET O TMOCIEACTBUSAX TPEXONAICHUSL: ... U K MYIHCY ME0EMY BlleUeHue MEoe,
u oH 6ydem cocnodcmeosams Hao moobou (beim. 3:16). B aToM cirydae mepeBojl clioBa NYAP;T yKa3pIBaeT Ha U3-
MEHMBIIYIOCS JMHAMHKY OTHOIICHUI MEX/Ty MY >KIMHON 1 *KEeHIINHON. Biieuenune nprodperaeT NBOSKUNA CMBICI:
OHO SIBJISIETCS] €CTECTBEHHBIM CTPEMIICHUEM K OJIM30CTH, C OAHON CTOPOHBI, M HOBOM HEpapXUUECKON CTPYKTYpOH,
B KOTOPOM JKEHIITMHA OKa3bIBAETCS TTOJ] BIACTHIO MYXYUHBI, C IPYTOH CTOPOHBI. DTOT TEKCT paccMaTpHUBAETCS
KaK yKa3aHue Ha M3MEHEHNE rapMOHUYHBIX OTHOIICHUH, CYIIECTBOBABIINX JI0 TPEXOTa ICHHUSI.

BTropsiM KOHTEKCTOM BBICTYHAeT (PparMeHT o npeaynpexaeanu Kanny: ...ecau oeraeuts 0obpoe, mo He noo-
HUMaews 1 auya? a eciu He oelaeulb 000po2o, mo y 08epeli 2pex Jledcum, on eieyen meodst, Ho Mvl 20CHOOCMBY
Hao num (bvim. 4:7). B naHHOM citydae pyCcCKUil aHAJIOT JIeKCEeMBbI NP} CITY>KUT JUIsl OTMCAHUSI MOPAJIbHOTO
BBIOOPA, @ HE MEKIIMYHOCTHBIX OTHOIIEHHUH, UCTIONB3YETCs AJIs yKa3aH!s Ha aKTHBHOCTH TpeXa, CTPEMSIIEroCs
OBJIAJICTh YeJIOBEKOM. ['pex mpencraBisieTcs IOUTH MepCOHN(UIIMPOBAHHON CYITHOCTBIO, KOTOpast ICHCTBYET
gepes BIIeUCHHE, TPOBOLUPYS YeJIOBEKa Ha YCTYIIKHU, YTO CBUICTEILCTBYET O €r0 BCEMOIIIOLIAIONIEM XapaKTepe.
B T0 %€ BpeMst 4enoBeKy MpeANnruChIBAETCS TOCTIOACTBOBATh HA/l O THM BJI€YEHHUEM, aKTUBHO €My IPOTHBO-
JICHCTBOBATh, UTO YKa3bIBACT HA HAJIMYUE BEIOOPA M TIOTSHIIMAN JUTsl IpeooieHust rpexa. CiioBo NYAP;T B miepe-
BOJIE CTAHOBHTCS BBIPAKCHHEM KOH(IUKTA MKy HHCTUHKTUBHBIM CTPEMIICHHEM K YIOBJIETBOPEHHUIO U HE-
00XOIMMOCTHIO OCO3HAHHOTO CAMOKOHTPOJISI.

Tpetuii kouTeKCT conepxutcs B [lecHu necueit: A npunaonesicy moemy 60311001eHHOMY, U KO MHe e20 8/ie-
yenue (Ilecn. 7:10). B aToM QparMeHTe pycCKUi KOPPEAT JEKCeMbI NYPT MpHoOpeTaeT COBEPIIEHHO HHOE
3HauUeHHe, OTpa)kas B3aMMHYIO JIIOOOBb U TIPENaHHOCTh MEXIy JBYMS JIIOAbMHU. Telryka rnepeaaeT uiuero xe-
JIaHUS1, KOTOPOE BBIXOAMT 33 PAMKH YHCTO (PU3MUYECKOM CTPACTH, BKJIIOYACT B ce0sl NIyOMHHYIO 3MOLIMOHAIb-
HYIO W AYXOBHYIO CBSI3b. DTO MOHSATHE CUMBOJIHM3UPYET B3aHMHOE W TOOPOBOJIEHOE CTPEMIICHHE K APYTOMY,
HE OCHOBaHHOE Ha HEPAPXUH MU KOHPIIUKTE, KaK B IPEABLIYIINX CIy4asx. B aHamu3upyeMoM KOHTEKCTE OHO
pacmmpsieT cBoe 3HaueHUE, MPEJICTABIsAeT co00i OoJiee BO3BBIIICHHYIO KOHIIEMIIUIO JIF00BH, IOCTPOCHHYIO
Ha PaBEHCTBE, B3aUMHOI IIPUBSI3aHHOCTH U CBA3aHHYIO ¢ QyHaMEHTAIbHBIMH aCTIEKTaMU YeJIOBEYECKON MpH-
POAbI, OOKECTBEHHOTO 3aMbICIa.

JIMHrBUCTHYECKUI AaHAJIN3 NEePEeBO10B
16-ro cruxa 3-ii massl Knuru beiTusa

Juts 6oree TiTryOOKOTO TOHUMAHUS CEMAaHTHKH cioBa NP1 B 16-M ctuxe 3-1i iiaBbl Kauru beitist HeoOxo-
JTUMO 00paTUTh BHUMaHUE HA COOBITHS, ONTUCaHHbIC B 14-M cTuxe 31Ol miaBbl. OHU ciyxar GpyHIaMEHTOM JJIs
OCMBICTICHUSI TIOCTIE/ICTBUH I'PEXOIIa ICHNS, CBSI3aHHBIX C BO3ACHCTBHEM Ha MHUP M OTHOIIIEHHS MEXK]Ty YEIIOBEKOM,
npupojioi u borom.

I'pexonaienue okaszano 3HAYUTEIBHOE BIUSHUE HA B3AUMOOTHOIIICHUSI MYXKUUHBI U )KEHIIHHBI, B KOTOPBIX
HE CYIIECTBOBAIN AUCKPUMUHAIIHS ¥ TogunHeHne. M3-3a rpexa bor nmpokiisiin 3Mest, COOIa3HMBIIETO YeIOBeKa:
U ckazan ['ocnoow boe smero. 3a mo, umo moi coenan smo, npoxasim mol... (boim. 3:14). Taxke IOIBEPIIIUCH
M3MEHEHHUIO HEKOTOPbIE C(hepbhl KU3HU YellOBeKa: JKeHe CKasan: YMHONCAs YMHOJICY CKOPOb MO0 ... K MYICY
meoemy @ieuenue meoe, u oH 6yoem cocnoocmeosams Had moooio (buim. 3:16). UccnenoBarenu CBAICHHO-
ro [lucanus momnaratort, 4to, korna B HoBom 3aBete amocrton [1aBen ccputaeTcs Ha 3amoBes boxkuio, KoTopast
TOBOPUT O MOJAYMHEHUU KEHITUHBI MY>KUMHE, OH [TOJIpa3yMeBaeT UMEHHO 16-ii ctux 3-ii massl Kuuru berrust:
...OH byOem 20cnoocmeosams Hao moodoio.

JIuurBuctuueckuit ananus 16-ro ctuxa 3-i rmaBel KHuru BeITHS packpbIBaeT CI0KHOCTD IIEPEBOIa IPEBHE-
€BPEeICKOTo CIIoBa NYMP; HA pasNudHbIe A3bIKkH. OCOOCHHOCTH MEePeBOa JAHHOTO CIIOBA UTPAIOT BAKHEHIIIYIO
POJIb B €r0 MHTEPIIPETAIMK, 00YCIIOBINBAIOT MPEICTABICHHE ITOCIICACTBUI IPEXOMAICHUS B KYJIBTYPHO-UCTOPH-
YEeCKOH M OOTOCIOBCKOM TPaIUIUsX.

B Tekcrax, 0CHOBaHHBIX Ha CHHOJAIBHOM TIepeBojie bubmmm, nexcema NYIp MHTEPIPETUPYETCs KaK yKa-
3aHUE Ha CEKCYaJIbHOE BIICUCHHE JKEHIIMHBI K My>X4rHe. [[pMepoM MOXKET CI1yKUTh HOBBIHM PyCCKHUI TIEPEBOT
bubnmuu: 4 myuumenvrotii coenaro bepemeHHOCmb MBOH. 8 CMpadanuy mol 6yoeuib posxcams demetl. Tl 6ydelib
rcenam myaca, u o Gyoem 61acmeosams 1ad mo6oio’. B ojg06HOM MPOYTEHUH aKIEHTHPYETCs BHUMAHKE Ha
TEJICCHOM aCIieKTe OTHOIICHUH 1 Ha TOCIIOJICTBE MY>KYHHBI KaK IPSMOM TOCJIEICTBUY rpexonajieHus. Temryka
TPaKTyeTCsl KaK BhIpaKeHHEe (PU3MUECKON 1 SMOIIMOHAILHON 3aBUCHMOCTH, YTO ITOTYEPKUBACT UEPAPXUIECKHIHI

*Britue 3:16 HPII // BuGmus : caiit. URL: https://www.bible.com/bible/143/GEN.3.16.NRP (nara o6pamenus: 27.01.2025).
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XapakTep HOBBIX B3aMMOOTHOIIICHHH MY>KUWHBI 1 KCHIITHHBL. TaKo ke CMBICI paCKPHIBACTCS B COBPEMEHHBIX
nepeBogax bubiauu Ha pycckuii SI3bIK, HAIPUMED B IEPEBOJE, CACTAaHHOM COTpYAHHKaMu MHCTHTYTa TepeBoa
bubmn umenn M. 11. KymakoBa: Cmpemumucs 6yoeuss mydxcem coum 61adems, d OH 81ACME08AMb HAO MO-
6oro 6yoem [4, c. 23].

I'peueckuii nepeBox bubnuu, nzBectHelil kak CentyarnHra, NpeACTaBiIsieT HHON B3IV Ha TekcT: Kol
TPOC TOV GVIPaL GOV 1 AMOGTPOPT} GOV, Koi avTdC Gov Kuptevaost’ (Kai pros ton andra sou hé apostrophé sou,
kai autos sou kyrieusei) ‘I x Myxy TBOeMy OyjieT 0OpallleHHe TBOE, ¥ OH OyJIeT TOCIIOCTBOBAThH HaJl TOOO00 .
3neck coBO NPT mepegaercs JEKCeMOl AnooTtpoen ‘obOpaiieHue, CTpeMieHre, MoBopoT . B rpeueckom
A3BIKE OHO OXBAaTBIBAET IIHPOKHUH CHEKTP 3HAYCHMM, HOAPA3yMeBasi HE TOJIBKO (PU3UUYECKOE MM 3MOLMO-
HaJIBHOE YCTPEeMJICHHE, HO U aKT BOJIEBOTO BBIOOpA WIIM HANpaBICHHOCTH co3HaHusl. CoXpaHsisi MHOTO3HAY-
HOCTb €BPEHCKOTO CJI0Ba, TPEUECKUN KOPPENST paclupseT ero TonkoBanue. OH yKa3bIBaeT HE TOJBKO Ha
SMOLMOHAJIBHYIO NPUBA3aHHOCTh, HAIIPABICHHOCTh U YCTPEMIICHHOCTh XKECHIIMHBI K MY)KUMHE, HO U Ha ee
HOBOE TOJIOKCHUE B COIMAJILHOW U aHTPOIIOJIOIMYECKON CTPYKTYpE, BOSHHKIIIEE TIOCIIE TPEXOIaICHHS;, aK-
LEHTHUPYET BHUMAHHUE HE CTOJBKO HA HAJIMYMU JKEJIaHMS, CKOJIBKO Ha U3MEHEHUH JUHAMHMKH OTHOIICHUH,
B KOTOPBIX 3aBHCHUMOCTb U CBS3h MEXJY CYOBEKTOM (PKEHIIIMHON) M 00BbEKTOM (MYXYWHOMN) CTAHOBSTCS OC-
HOBoOTIOJNaralomumMu xapakrepuctukamu. @. bpayn, C. [lpaiisep n U. A. bpurrc nog4epkuBaioT, 4T0 CEMaH-
THKa TPEYeCcKOil HOMHUHALNN (TOGTPOQPT| TO3BOJIET HHTEPIIPETUPOBATH OHATHE KTEUIYKa» KaK JBH)KEHUE
K 00BEKTY, OIpeiesisieMoe BHYTPEHHEH He00X0AUMOCThI0. Takoe ABM)KEHIE MOXKET ObITh KaK €CTECTBEHHBIM
CTpEMIICHHEM, TaK U BBIPAKCHNEM HOBOW 3aBUCHMOCTH, 00YCIIOBICHHON HApyIIEHHEM TapMOHHUN MEXKTy ue-
noBekoM 1 borom’.

B ananuzupyemoii rpedeckoii (hpaze BaXKHBIM SBISIETCS CIIOBO KUPLEVGEL ‘TOCIOACTBOBAThH . OHO BRIpaXkaeT
WJICIO BJIACTH ¥ HePApXUH, BBOAUMOMN B OTHOIIICHHUSI MEXK/Y MTOJIaMH BCIICACTBUE HAPYIIICHHS H3HAYAIBHOW rap-
MOHHUY TBOpeHUs. Vcnonb30BaHue TaHHOM JEKCEMBI TOMYEPKUBACT YCTAHOBICHHOE JOMUHHPOBAHNE MY KINHBI
HaJl )KEHILMHOH B NajilieM MHUpe, HOHUMaeMoe B nHTepnperannsix OtuoB LlepkBu Kak BpeMeHHOE.

MOoyHO cienaTh BBIBOJ O TOM, TPEUeCKuii iepeBoa brbmmu oTKpeIBaeT 0oJiee CHCTEMHBIN ITOAX0 K aHATTU3Y
TeKcTa, cMeasi POKyC C MHIUBUILYaJbHBIX CTPEMIICHUH Ha II00albHbIe U3MEHEHHSI, 3aTPOHYBIINE YeloBe-
YECKYIO IPUPOLY.

B Bymerare, T. €. B mepeBozie bubnnn Ha JTaTHHCKUN SI3BIK, €BPEHCKOE CIIOBO NP MepeaaHo JEKCEMOM
desiderium — xenanue, crpactb, crpemiienue: Multiplicabo aerumnas tuas et conceptus tuos: in dolore paries
filios, et ad virum tuum erit desiderium tuum, et ipse dominabitur tui® ‘Sl yMHOXy CTpajaHus TBOU ¥ 3a4aTHs
TBOM; B 00JIE3HM OyJ/IeIIb POKAATH JIETEH, U K MY>Ky TBOEMY Oy/IET CTpeMIJIEHHE TBOE, M OH OyJIEeT rOCIIO/ICTBO-
BaTh HaJl T00010’. CBsATON MepoHuM B cBoeM KOMMEHTapuu 10 ToBoAy 16-ro cruxa 3-it rmassl Kauru Beitust
TPAKTYeT MOHATHE «TEIIyKa» KaK CHIbHOE JKEJIaHUE KEHIIWHBI K MyX)4urHe. OH HCIOJIB3YeT JIATHHCKOE BBbI-
paxenwue sub viri potestate eris, et ipse dominabitur tui [1, p. 206] ‘Tl Oyaemis MO BIACTHIO MYXa, U OH OyzmeT
TOCIIOZICTBOBATh HaJ TOOOW , B KOTOPOM MOAYEPKUBACTCS SMOLMOHAIBHBIN acleKT BICUEHHS U MOJUNHCHUSI.
OpnHaxo aTHHCKasi HOMUHALMS desiderium HepeaKo yroTpeOsieTcs B CpeITHEBEKOBOM TPaJAULIK U B 3HAYSHUH
CTPACTHOTO, TIOPOI TPEXOBHOTO BICYCHUSI, UTO COTIACYETCS C KATOJIMYSCKUM YYCHUEM O TIOCIICICTBUSX IEPBO-
POZIHOTO rpexa, KOTOPoe MOJYEPKUBACT B3aUMOCBS3b MEKAY CTPACTHIO U OAYMHEHNEM. biakeHHbI ABIyCTHH,
KOMMEHTHPYS pacCMaTpUBAEMBII CTUX, UCIIONB3YET JATHHCKOE CIIOBO concupiscentia ‘BOXAeIeHNE’, KOTOPOe
TaKKe MEePEKITNKACTCS ¢ JIeKceMoi desiderium B Bymerare [2, p. 206—207].

Takum 00OpazoM, aTHHCKUI niepeBos 16-ro ctuxa 3-it maBsl KHUrn BeITHS BHOCUT B €r0 IOHUMaHKE J0-
MOJTHUTEIbHBIA OTTEHOK 3aBUCUMOCTH U HEM30€KHOTO NOAYMHEHHSI, KOTOPOTO HET B APEBHEEBPEHCKOM TEKCTE.

BorociaoBckue acneKThbI HHTEpHpeTaluu

Cornacno cnoBapro [x. CTpoHra eBpeiickas Jekcema NI, KOTopas B IPEBHEEBPEHCKOM CTHXE YIOTPeO-
JIEHA C TIPEJTIOTOM ? ‘K’, 0003HaYaeT He TOJIbKO SMOIMOHAIBHOE HIIH (QU3HIECKOE CTPEMIICHHE, BICUCHHE, HO U
’KMBOTHOE, HAXOJAIIeecs B 3acajie M HaleuBIIeecs Ha kepTBy . Y. IpyneM B kuure «bubneiickue ocHOBa-
HUS JUISI MY>KYMH 1 JKEHIIWH» OTMEYAeT, YTO MOHATHE «TELIyKa) MOXET O3HauaTh arpeCCUBHOE CTPEMIICHHE,
JKeJIaHue JOMUHUPOBATh WIN J1aXKe TPOTUBOCTOATh MYXKY, A€HCTBOBaTh Bompeku emy [3, c. 32]. B xauectse
apryMeHTa OH IPUBOAUT CPAaBHEHHE C PYTHUM MecToM B CBsitlieHHOM [Incanun, a uMeHHO ¢ 7-M cTuxoM 4-if rma-
Bl KHuru BeiTHS, B KOTOPOM CIIOBO AYAPN BCTpeyaeTes ¢ npeaiorom 2. B cuHopansHOM nepeBoge bubnuu

*Septuaginta (LXX). Gen. 3:16 / The Deutsche Bibelgesellschaft : website. URL: https://www.die-bibel.de/en/bible/LXX%2CLU17/
GEN (date of access: 27.01.2025).

3mech 1 manee, eCIH He yKa3aHO HHOE, mepeoy Haml. — 1. JI.

"Brown F, Driver S. R., Briggs C. A. A Hebrew and English lexicon... P. 1003.

¥Biblia Sacra — Vulgatae Clementina (LVC) // Bible in multiple languages : website. URL: https:/lvc.ibibles.net (date of access:
27.01.2025).

°EBpeiicko-pyccKuil 1 TpedecKko-pyccKuii cloBaph-ykasarens. .. C. 385.
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OTPBIBOK, r7ie bor rooput Kanny, BBIIISIUT CISTYIONIHM 00pa3oM: ...y deepell epex excum, oH eleyen meos
K cebe, Ho mol 2ocnodcmayii Hao Hum (Boim. 4:7). B 9TOM KOHTEKCTE TpeX YIOI0OJICH TUKOMY 3BEpIO, TOI-
YKHUIAIOIIEMY CBOIO KEPTBY Y IBE€PH U TOTOBOMY HallacTh. DTOMY TOJKOBAHHUIO COOTBETCTBYET U COBPEMEHHBIN
pycckuii nepesog 16-ro ctuxa 3-it massl Kuuru beiTust, BEINOTHEHHBIA coTpyqHuKaMu MHCTUTYTa epeBona
bubnun nmenn M. I1. KynakoBa: Cmpemumuca 6y0euss mysicem coum 8raoemn, a OH 81ACme08ams HA0 mo-
oot 6yoem [4, c. 23].

B Centyarunte cMpict 16-ro ctuxa 3-if miaBsl KHUTH BBITHSI 3aKTI09aeTCs B TOM, UTO B PE3YJIbTaTe Ipexo-
nazeHns EBa oTkazanach OT MCKITIOUUTENFHON 3aBUCHMOCTH OT bora n oOparniachk (oBepHYIach) K CBOEMY
Myxy. Unes, cocTosimasi B TOM, YTO >KEHIIUHOM OyIeT ynpaBisiTh CTPEMICHHE K CEKCYalIbHBIM OTHOLICHUSIM
C My’KeM MJIH JPYTUMHU MY>KUYMHaMH, €CTh UCKaykeHHe Oubielickoro Tekcra. [1o MHEeHHIO HEKOTOPBIX HCCIIEN0-
BaTelel, aHaIM3UpPyeMblil pparMeHT UMeeT cieAyronuii cMbici: « sl oTBOpaunBaembes [oT bora!] k cBoem
MYKy, 1 [B pe3yssTare] oH GyJeT FOCIoACTBOBaTh Hajl TO6O0i [6yIeT HCTIONB30BaTh TeOs B CBOMX HHTEpecax» .
I'maron Oyay1iero BpeMeHH He BBIpaXKaeT MOBEJICHHE, a BCETO JIMIIb YKa3bIBAET HA OyITyIHOCTb.

CBsiTOOTe4YeCKHe HHTEePIpeTANHH

Kommentupyst 16-it ctux 3-ii tnaBsl Kuuru beitust, Moann 3maroyct nepenaer cinosa TBopua, oOpa-
nieHHble K EBe, Tak: «...BHavyaise s co3/1ai Te0s paBHOUECTHOU (MYXKY) M XOTell, 4YTOOBI ThI, Oy/lyud OJHOTO
(c HIM) TOCTOMHCTBA, BO BCEM MMeJja OOIICHUE ¢ HUM, U KaK MY)KY, TaK B TeOe BBEPIII BIACTh HAJ BCEMH
TBapsaMH...» [5, c. 210]. I1o MHeHMIO cBATUTENS, [ OCTIONE paint MTONTB3HI JKEHIIUHBI YCTAHOBHII, YTOOBI OHA 00-
paranach K MyXy U Ipu3HaBaja ero rocrnoacTso. Moann 3naroyct moguepKruBaeT, YTo 3TO U3MEHEHUE CBSI3aHO
C HEOOXOIMMOCTBIO OOYUHTh KEHIUHY CMUPEHHUIO U TIOAUYMHEHUIO: «...s YK€ TOAYUHSI0 Tebs eMy U 00b-
SIBIISIFO €70 TBOWM TOCITOJJMHOM, YTOOBI THI MPU3HABANIA BIACTh €T0; TaK KaK Tl HE YMeJa HauajlbCTBOBAaTh, TO
Hay4HCh OBITh XOPOIICIO MOJYUHEHHO. K Mydicy meoemy obpaujerue meoe, u mou mooorw obnadamu Oyoem»
[5, c. 210]. CnoBa myorcy meoemy obpauyeHue meoe CBITUTENb TOJNKYET CIeayromuM oopazoM: «OH OyneT yis
TeOs1 yOKHUIIIEM, TPUCTAHBIO U 3AIUTOI0; ITPU BCEX BCTPECUAOIINXCS OSNICTBUSX JIAt0 MPAaBO K HeMY 00pamiarbest
u ipuberarey |5, c. 118].

Edpem Cupun oOpamiaer BHUMaHUE HA JyXOBHBIE M AMOIIMOHAIBHBIC M3MEHEHHS, CBSI3aHHBIE C TPEXO-
nazenreM. OH yTBep)KJaeT, 4To, HapyIIHB 3aoBe/Ib, EBa cHavasa ucmbiTana pajocThb U 31 (opHio, Mo4yBCTBO-
BaB cebs1 kak 0oru. O HaKO 3TO IPOOYAMIIO B HEH CTPEMIICHUE K FOCIIONCTBY: «H K Myoicy meoemy odpawjerue
meoe, — 9TO0BI OBITH TeOE TIOJ €TO BIIACTHIO, @ HE CaMOM BJIACTBOBATh, — U MOl moboio obradamu Oyoem,
IIOTOMY 4TO Tl HaJesAIach TOCIe BKyIIEHHs IUIO0B ApeBa caMa BO300/1aaTh Hajg HAM» . [Ipernomo6HbIii
MOAYEPKUBACT, UTO B JAHHOM cliyyae bor He Haka3bIBaeT 00JI€3HBIO, BOSHUKIICH B Pe3yJbTaTe TPeX0najcHusl,
a MCLEJseT ee.

l'ocnoacTBO OTHOTO YenmoBeKa HaJl APYTHM, B HACTHOCTH MY)KIUHBI HaJT JKEHIITMHOM, HE BXOTUT B O0JKECTBEH-
HBIii 3aMBICET O TBOPEHUH, &, HAIIPOTUB, CBUJIETEILCTBYET O OCCIIOPSIKE U pasiiajie, HapyIIAIUX TAPMOHUIO
mupa. [Ipodeccop I'eitnensoeprekoro yausepcurera . Tunnke numet: «Kaxercsi, 4To HCTOPHSI TPEXONaaeHUs!
TOBOPUT O IIaBEHCTBE MYXYMHBI B CMBICIIE, PACXOIAIIEMCS C pACCKa3aMHU O COTBOPEHUU: ...0H OyOem 20Cnoo-
cmeosams Hao moboro (bvim. 3:16). Ho 31ech mMeeTcs B BUAY HE MOBEIICHHUE, @ TPOTHOCTHYECKOE MPOKIISATHE:
6 bonesnu Oyoeurb posicoams demetl (bvim. 3:16); 6 nome auya meoeeo 6yodewb ecmo xne6 (bvim. 3:19). B atom
KOHTEKCTE “TOCIOJICTBO” OIHOTO HaJl APYT'MM SIBJISICTCS BHIPAXKCHUEM HE TIOPsIIKa TBOPSHHS, a OeCIopsiiKa,
HapyIIAoIEero MUp TBOpeHHs» [6, S. 511].

Hemeuxuit uccnenonarens Berxoro 3aBera @. KprozemaH BhICKAa3bIBAET CXOKEE MHEHUE, YTBEPHKAASI, UTO
¢bpaza on Oyoem cocnoocmeosams Had moooio (bvim. 3:16) onuCHIBaeT MOCIEACTBUS I'PeXa, KOTOPBINH HAPYIIHT
MOPSZIOK TBOPEHMSI, YCTAaHOBJIEHHBIHN 10 rpexonageHus. @. Kprozeman noguepKkuBaet, YTo 3TO yTBEpKACHHE
HE OMPaBIbIBACT YITHETEHHS, HE MPOCABIIAET CTPAAAHNS U HE YTBEPIKAAET pa3pyLIeHHUs TBOPEHHS KaK HEKOTO
HOBOTO mopsifika. Hao00poT, JaHHBII OTPBIBOK paInKaIbHO OMICHIBAET MOBPEKICHHOE COCTOSIHAE MUPA U OTHO-
LICHUH, BBI3BAaHHOE rpexomnajaeHueM [7, S. 66—67].

JKeHIMHa HAUMHACT CTPEMHTHCS BIIAIETh CBOUM MY)KEM, a My>KUMHA — BIIACTBOBATh HaJl )KCHOIO. 1 BOT yike
BCE TOTOBO JIIsT (hOPMUPOBAHS KOHIIETIITUU pa0OB U TOCION. DTO HE O0KECTBEHHAS MEPCIICKTUBA Pa3BUTHUS
yenoBeka. OqHako TBoperr TOBOPHUT, 9TO Tak OyleT TOTOMY, YTO 3TO SBISETCS PEe3yabTaToM, 3aKOHOMEPHO-
CTBIO, JIOTUKOW Pa3BUTHS BCEX MPEAIICCTBYIOMNX COOBITHI. [0Cnonb onpenenseT mocaeaCcTBUS MOCTYIKa,
K KOTOPBIM I'peX TPUBEI YENOBEKA: ..U K MYJICY MBOEMY 6leuenue meoe, u on Oyoem 20Cno0Cmeosams Hao
moboro (bvim. 3:16). AnaMmy e OH CKa3all: ...npoKaama 3emjis 3a mebsl, co ckopowvio Oyoeulb NUMamscs om
Hee 80 8ce OHU JHCUHU MBOell, MePHUs U 8014Ybl npouspacmum oua meoe... (boim. 3:17—18). B naHHOM citydae

""Tpyausie orpbiBkn Bunuu: npoxmstie skeHIMHE! [Dnexrponnsiii pecype]. URL: https://christian-culture.info (ata o6parme-
Hust: 07.10.2020).

""Tonkosarms Ha Berrre 3:16. Edpem Cupun, mipr. // A3Gyka Beps! : mopran. URL: https://azbyka.ru/biblia/in/?Gen.3:16&ru (nata
obpamenus: 07.10.2020).
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3aBUCHMOCTb SIBJIsICTCsl OnBasieHTHOH. C OJIHOW CTOPOHBI, ATO TOJJYMHEHHE 1 Bce (POPMBI 3aBUCUMOCTH KEHIITMHBI
oT Myk4rHBI. C IpyTOil CTOPOHBL, 3TO OYEHb ONACHAs 3aBUCUMOCTD, 3aJI0KHUKOM KOTOPOU SIBISETCS M MYXK-
yuHa. VIHBIMU CJIOBaMU, KEHIIIMHA B CBOEH 3aBUCUMOCTH OT MY)KUMHBI JIeJIaeT 3aBUCUMBIM U MYKUHHY, TEM
caMbIM OHa HEPEJIKO CTAaBUT €ro B OMAacHOE ToJiokeHue. M yem Oosee keHIIMHA 3aBUCUMa, TeM OJIMKe OHa
K My)X4UHe U TeM omnacHee ee BnusHue. B Kuure nputueit ConoMOHOBBIX TOBOPUTCSI O HEMOCTUKUMOCTH
Y 3araJIOYHOCTH 3TUX OTHOIICHUH: Tpu ey HenoCmuicuMol OJi MEHs, U Yemblpex s He NOHUMA. NYMu opaa
Ha Hebe, nymu 3mesi HA cKaie, nymu Kopaous cpedu Mops u nymu myxcuunvt K oesuye (Ilpumu. 30:18—19).
[TyHKTOM CpaBHEHUS Ha3BaHHBIX 00PA30B MOXKET ObITh HEIIPUMETHOCTD UX JIBHKCHUS, 3araIOYHOCTD U HEMO-
HatHocTb. [1. H. EB1okuMOB, ocHOBBIBasick Ha CBalieHHOM [Tucanuu, oTMevaeT, 4To pa3fesieHue MEXy MYK-
CKHUM H KeHCKUM COCTaBIISIET He (PU3UOIOTHUECKYIO WIIH IICUXOJIOTHUECKYIO ITpobiiemMy, a JyXOBHYIO poliiemy.
OHa OTHOCHTCS K 00JTACTH OCHOBHOW TalfHBI M OXBATHIBACT YEIOBEUECKOE CYIIECTBO B meioM [§, ¢. 152].

[Tocne rpexonaaeHus YeIOBEK yTPATUI Ty BIACTh M TOCIIOICTBO HAJl IPUPOIOH, KOTopasi odecrieunBaiach
eMy JI0 TpexonaJieHust B CHITy ero 0co0oit Onmzoctu ¢ borom. YenoBek, IPUBBIKIINI BIACTBOBATH M MTOBEIE-
BaTh, HE HAXOAWT OOJIbIIIE TOBMHOBEHHUS BO BHEIIHEH npupoje. [Ipupoaa npokisaTa u3-3a HETO, paCTUT eMy
TEpHMSI M BOJIUIBI BMECTO 3epHa. YeIoBeK — My)KUMHA U KEHIIUHA — COXPaHseT CBOM aMOULIMU U TPUBBIUKY
BIIACTBOBAaTh, HO, HE HAXO/IsI IIOJTHOTO TIOAYMHEHUS BO BHEITHEW MMPUPO/IE, TEPEKITIOYaeT CBOU BIACTHBIE aMOH-
LMY HA OTHOLLIECHHMS C APYTHUMH JIIONbMHU. TakuM 00pa3oM, BIaCTHOCTh CTAHOBUTCS BHIPAKEHUEM BHYTPEHHEH
OecrioMonTHOCTH. B pesynbrare mponcxoanT B3auMHast 00pb0a 3a BIacTh: My)KUHHA MTBITACTCS YTBEPIUTH CBOE
MIPEBOCXOCTBO, a XKEHIIHWHA JIN00 0CO3HAET CBOIO 3aBHCHMOCTD, JITOO HAYWHAET MPOSIBIATH BJIACTh Ooliee
HE3aMeTHO.

3akarouenue

EBpetickoe ciioBo NP B 16-m ctuxe 3-i miaBel KHuru beiTHs moiryyaer HOBOE CEMaHTHYECKOE HarlOJTHEHHE.
Omno HaurHaeT 0003HaYaTh HEe MPOCTO BIICUEHHE, & M3MEHEHHBIE OTHOILEHHMS, B KOTOPBIX IPUCYTCTBYET HIIEMEHT
BJIACTH M 3aBUCHMOCTH. [[oBTOpHOE yIIOTpeOIeHNE 3TOM JIeKCeMbl B 7-M cTuxe 4-if rmaBbl Kuuru beiTus ykasbi-
BAET HA TO, YTO I'PEX NPEACTABICH KaK aKTUBHAs CUJIA, CTPEMSILASCS OBIAACTh YeIOBEKOM. JlaHHas mapasiens
MIOKa3BIBAET, UTO BJICUCHHE, €CTH OHO HE 00y3/1aHO, MOYKET MPEBPATUTHCA B Pa3pYIIUTEIbHbIN 1 TOAYNHSIOIINI
nMmiTysbe. [10g00HO TOMY Kak KEeHIIIHA OKa3bIBAETCS B 3aBUCHMOCTH OT MYKYHHEI (Buim. 3.16), 4enoBek pu-
CKYeT OKa3aThCsl B 3aBUCUMOCTH OT rpexa (bvim. 4.:7). B 0001X KOHTEKCTaxX CIOBO NYAP;T PyHKIMOHUPYET Kak
BBIpOKCHHE JUHAMHUKHU BIIACTH, OTPAKAIOIIECH mociaencTBusl rpexonaneHus. B 10-m ctuxe 7-i massl [lecHn
necHel HoMUHaUus NYP;1 BHOBb IPHOOPETAET MONOKHUTEIbHOE 3HAUCHUE, YKa3bIBasi Ha B3aMMHOE BJICYCHUE
¥ TapMOHUYHBIE OTHOIICHHS MEXIy BO3IIOOIEHHBIMH. Takas cMeHa KOHTEKCTa MOXKET CBUIETEIILCTBOBAThH
0 BO3MO)KHOCTH BOCCTAHOBJICHUS yTPAYCHHOHN TapMOHHH, B KOTOPO BIIEYEHUE TIepeCcTaeT ObITh HHCTPYMEHTOM
MOJAYMHEHUS 1 BHOBb CTAHOBUTCS BBIPQ)KEHHEM B3aUMHOM JTI00BU.

Pasnas mepenaua ciioBa N p;1 pu niepeBone bubnmu Ha pa3nuYHbIE SA3BIKH CBSI3aHA HE TOJIBKO C JIMHTBH-
CTMYECKHMH HIOAHCAMH, HO M ¢ OOTOCIIOBCKUMHU NPENICTABICHUSIMH, KOTOPBIE CYLIIECTBOBAJIH B 3IIOXY CO3/IaHHS
MIEPEBOJIOB.

B cunonanbsHOM miepeBone bubnuu mpeacTaBieH TakoW PyCCKUN KOPPENAT aHAIM3HPYEMOTO eBPeHCKOro
CJIOBa, KakK JiekceMa greuenue. OHa JIOBOJIBHO TOYHO MepeiaeT OpUTHHAIBHBIN cMbIci. OJJHAKO B TOJIKOBAHHUAX
aKIIEHT JIeJIaeTCs He Ha CUIIC JKEeNlaHWs, a Ha (PaKTe MMOTYMHEHUS KEHIIIMHBI My»XYiHe. B psijie HOBBIX TepeBOIOB
Bubinuu Ha pyCCKUit I3bIK TEITyKa HHTEPIPETHPYETCS KaK CTPEMIICHUE BIIACTBOBATH, UTO MEHSIET CMBICI CTHXA.
Taxoii mepeBos 0OTpaskaeT COBPEMEHHBIE OOTOCIOBCKHE B3IVISIBI, COTJIACHO KOTOPHIM JKEHIIIMHA HE TOJBKO HC-
MBITHIBAET 3aBUCUMOCTb OT MY>KUHHBI, HO U CTPEMUTCS OBJIAJIETh UM. JTa UHTEPIIPETALIMS SBISCTCS JOBOJIBHO
CIIOPHOM, TaK KaK OHA HE COOTBETCTBYET O0JIee PAaHHUM TIepEBOJIaM.

Ha rpeueckuii si3bIk cJI0BO NYAP;T OBLITO MEPEBEACHO JIEKCEMOU AnocsTpoen ‘odpatieHue, moBopot’. OHO No-
TEPSIIO IMOIMOHAIBHYIO OKPACKy M MPUOOPENO CMBICT M3MEHEHHS HAIPABICHUS BOJIM: JKEHIIMHA OOJIbIle
He cTpeMHTCs K bory, HO Tereps ee OpUeHTHPOM sIBIIsieTcs MykurHa. B CenTyarnnTe yka3piBaeTcs Ha TO, 4TO
3aBHCHUMOCTBD JKEHIIUHBI OT MY>KUYHHBI [TOCJIE TPEXOMaACHUS PAaCCMaTPUBAETCS HE KAaK CTPACTh, @ KAaK N3MEHEHHE
BEKTOpa €€ CTPEMJICHMS.

[Ipu nepeBoe tekceMbl NYMP;T HAa TATUHCKUH SI3BIK (desiderium ‘xenaHue, CTpacThb, CTpEMIICHUE ) OHA ITPH-
oOpera 3HaUYEHHE JKeJlaHHs, KOTOPOe JKEHIIMHA HCIIBITBIBACT K MyXunHe. B Bynbrare orpaxaercs: ycunenue
SMOIIMOHAIIBHOT'O ACIEKTA, a TAK)KE IPUCYTCTBYET HAMEK Ha IPEXOBHYIO MPUPOAY BICUEHUS, UTO COITIACYEeTCs
C TPE/CTaBICHUAMHU CPEIHEBEKOBON KaTOJIIMYECKON TpaAHLINK.

Paznuuns B mepeBoae eBperCcKOro cioBa NPyl HA pa3lWYHbIE S3BIKH MOKA3bIBAIOT, KAaK UCTOPUUIECKUN
KOHTEKCT 1 OOTOCIIOBCKHE TPAUIINH BIHSIN HA HHTEPIIPETAIUIO TOHATHS «Tenryka». JlaHHbIN (PakT JoKa3bI-
BAET, YTO MOHMMaHHe ONOIEHCKOro TEKCTa HEBO3BMOXKHO O€3 yueTa SI3bIKOBBIX, KYJIBTYPHBIX U JOTMaTHUECKUX
(hakTOpOB.
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